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Forum 
 
Est un lieu de libre échange 
d’idées et de réflexions, à 
partir de faits concrets, ouvert 
à tous, sans aucune forme de 
discrimination. Son objectif 
primaire est de former ses 
membres à une culture de 
liberté et de solidarité, par 
une analyse critique de tout ce 
qui porte à l’oppression, à 
l’esclavage, à n’importe quelle 
forme de discrimination et 
d’individualisme. 
 
 
 
Est un lieu pour proposer des 
actions concrètes pour 
contraster et combattre toute 
forme d’esclavage et de 
discrimination, tout ce qui 
empêche aux personnes de 
réaliser leur propre identité, 
leur propre bien, mais aussi le 
bien de tous. 
 
Parmi toutes les formes qui 
briment la liberté et la dignité 
de l’homme, la plus importante 
et sournoise regarde la liberté 
religieuse. Pour cela, l’action 
prioritaire et stratégique du 
Forum du SIT vise 
spécialement ce qui porte 
atteinte à la liberté religieuse 
et de conscience. 
 
 
Chaque membre peut 
intervenir avec des textes 
originaux ou même en 
proposant des articles 
d’auteur, qui sont considérés 
particulièrement efficaces, en 
précisant naturellement la 
source.  
 
Nous avons un besoin urgent 
de la participation et de la 
collaboration de chaque 
membre, même si ce n’est que 
pour traduire en d’autres  

 
Forum 

 
E’ un luogo di ‘libero 
scambio’ di idee e di 
riflessioni,  a partire da fatti 
concreti, aperto a tutti, senza 
alcuna forma di 
discriminazione. Ha l’obiettivo 
primario di formare, nei suoi 
membri. una cultura di libertà 
e di solidarietà, attraverso 
un’analisi critica di tutto ciò 
che porta all’oppressione, alla 
schiavitù, a qualsiasi forma di 
discriminazione e di 
individualismo. 
 
 
E’ un posto per proporre 
azioni concrete per 
contrastare e combattere ogni 
forma di schiavitù e di 
discriminazione, tutto ciò che 
impedisce alle persone di 
realizzare la propria identità, il 
proprio bene ma anche il bene 
di tutti.  
 
Tra tutte le forme di attentato 
alla libertà e alla dignità 
dell’uomo quella più centrale e 
subdola concerne la libertà 
religiosa. Per questo motivo 
l’azione prioritaria  e strategica 
della  tribuna  si concentrerà 
sugli attentati alla liberta 
‘religiosa’ e di coscienza. 
  
 
 
Ogni membro può intervenire 
direttamente con degli scritti 
originali oppure proponendo  
articoli di altri autori, ritenuti 
particolarmente efficaci, 
precisandone ovviamente la 
fonte. 
 
 
Abbiamo urgente bisogno 
della partecipazione e della 
collaborazione di ciascuno dei 
membri,  anche allo scopo di 
tradurre in altre lingue i testi  
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Is a place of exchange and 
reflection, open to everyone, 
starting from concrete events, 
to the end of forming 
ourselves to a culture of 
freedom and of true reality; 
of course, also of a critical 
attitude towards whatever 
leads to oppression, slavery or 
any form of discrimination and 
individualism. 
 
 
 
 
 
It is, therefore, a place for the 
proposal of concrete actions, 
to counteract whatever forbids 
persons to realise their 
personal well-being, but also 
the good of all men. 

 
 
 

 
Among all forms of slavery 
and discrimination, the most 
important and the most 
underhand is the religious 
freedom. For this, the primary 
and strategic action of TIS 
aims specifically what 
conflicts with religious and 
consciousness freedom. 
  
 
 
You can intervene directly or 
through articles from some 
other source of your readings, 
obviously quoting the given 
source. 

 
 

 
 
We need the sharing and 
collaboration of each and 
everyone, as well as of all 
those who propose themselves 
to translate the most pertinent  
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Se trata de un centro de libre 
intercambió de ideas y 
reflexiones suscitadas por 
acontecimientos concretos, sin 
ninguna forma de 
discriminación. Su objetivo 
primario consiste en la 
formación en sus miembros de 
una cultura de libertad y 
solidaridad, mediante un 
análisis crítico de todo lo que 
es causa de la opresión, de la 
esclavitud, de cualquier forma 
de discriminación e 
 individualismo. 
 
Es un espacio donde se 
pueden proponer acciones 
concretas para contrastar y 
luchar contra cualquier forma 
de esclavitud y discriminación, 
y todo lo que pueda impedir 
que las personas realicen su 
propia identidad, el bien 
individual y el común. 
 
Entre todas las formas de 
atentados contra la libertad y la 
dignidad humanas, la que se 
considera como la más 
importante y engañosa atañe a 
la libertad religiosa. Por eso 
la acción prioritaria y 
estratégica del Foro del SIT 
contempla tendrá como eje los 
atentados contra la libertad 
‘religiosa’ y de conciencia. 
 
Todos los miembros pueden 
participar de forma directa 
enviando mensajes originales o 
artículos de otros autores que 
se consideren de particular 
eficacia; obviamente es 
necesario que se citen las 
fuentes. 
 
Necesitamos urgentemente la 
participación y la 
colaboración de todos los 
miembros, también para 
traducir a otros idiomas los  



 
langues ces textes. 
 
Nous savons qu’au-delà des 
apparences, même avec les 
plus ahuris de mal et de 
violence qui conquiert le 
monde, il y a de nombreuses 
personnes de bonne volonté, 
qui souvent restent dans 
l’ombre, mais qui veulent se 
battre pour bâtir un monde 
meilleur. 
 
 
Le SIT veut apporter sa petite 
brique pour bâtir un monde 
meilleur et s’associer à tous 
les autres qui œuvrent pour 
la justice, pour la paix, pour 
un monde plus uni, plus 
humain, plus fraternel. 
 
 

Angelo Buccarello,  
 

Président de Solidarité 
Internationale Trinitaire, 

un groupe humanitaire ouvert. 
 
 
 

 
più pertinenti. 
  
Noi sappiamo che, al di là 
delle apparenze più 
sconcertanti di male e di 
violenza che pare conquistare 
il mondo, ci sono tante 
persone di buona volontà che 
spesso sono nell’ombra ma 
che vorrebbero battersi per 
costruire un mondo migliore. 
  
 
 
Il SIT vuole portare il suo 
piccolo mattone per costruire 
un mondo migliore e 
associarsi a tutti gli altri che 
operano per la giustizia, per 
la pace, per un mondo più 
unito, più umano, più fraterno.
 

 
Angelo Buccarello, 

 
 Presidente di Solidarietà 
Internazionale Trinitaria, 

un gruppo umanitario aperto 
 

 
Traduction : Pietro 

 

 
texts into other languages. 
 
We know that, beyond baleful 
appearances and evil, which 
seem to be conquering the 
world, there are undoubtedly 
many persons of good-will 
who want to fight to the last 
for a better world. 
 
 
 
 
 
The T I S wants to contribute 
its little brick to build up a 
better world and to join all 
those who work for justice, 
for peace for a more united, 
human and fraternal world. 
 
 
 

Angelo Buccarello, 
  

President of  Trinitarian 
International Solidarity, 

un open humanitarian group 
 
 
Translation : Sr Imelda Fortuna  
 

 
textos principales. 
 
Estamos conscientes de que, 
más allá de las manifestaciones 
más desconcertantes del mal y 
de la violencia que parecen 
estar conquistando el mundo, 
hay muchas personas de 
buena voluntad que muy a 
menudo viven en la sombra, 
pero que quisieran luchar 
por construir un mundo 
mejor. 
 
El SIT desea que su pequeño 
ladrillo pueda ser el cimiento 
de un mundo mejor, y quisiera 
asociarse a todos los que 
actúen en favor de la justicia, 
de la paz, de un mundo más 
unido, más humano, más 
fraternal. 
 

Angelo Buccarello, 
 

Presidente de la Solidaridad 
Trinitaria Internacional, 

un grupo humanitario abierto 
 
 
Traducción : Stefano de Merich 

 


